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Překlad pravidel paraplavání WORLD PARA SWIMMING – vybrané kapitoly 
(verze: červenec 2025) 

 
Překlad vydává Sekce paraplavání ČSPS jako pomocný dokument pro sportovce, trenéry, rozhodčí a 
sportovní kluby. Pokud se výklad překladu liší od originálu, platí originální (anglická) verze pravidel. 
 
ČÁST C – PRAVIDLA PRO SOUTĚŽE V PARAPLAVÁNÍ 
 
10 Obecná pravidla 
 
Tato pravidla se vztahují na všechny soutěže zařazené do kalendáře World Para Swimming (dále jen WPS).  
 
10.1 Řízení závodu 

10.1.1 Na všech soutěžích zařazených do kalendáře WPS má pořadatel nebo jiný zodpovědný orgán za 
úkol jmenovat dostatečný počet činovníků tak, aby zajistil férovost, integritu a bezpečnost závodu.  

10.1.2 Na všech těchto soutěžích je WPS, dle svého uvážení, zodpovědná za ustanovení technického 
delegáta a/nebo asistenta technického delegáta.  

10.1.3 Na všech IPC hrách, šampionátech WPS a soutěžích zařazených do kalendáře WPS má WPS, dle 
svého uvážení, právo jmenovat nebo schválit následující minimální počty rozhodčích následovně: 

 
a) Vrchní rozhodčí (2); 
b) Control Room Supervisor (1); 
c) Stylový rozhodčí (2); 
d) Startér (2); 
e) Vrchní obrátkový rozhodčí (2 celkem, 1 na každé straně bazénu); 
f) Obrátkový rozhodčí (1 na konci každé dráhy); 
g) Clerk of Course (2); 
h) Hlasatel (1) (na vyžádání WPS). 

 
10.1.4 Na soutěžích zařazených do kalendáře WPS, jejichž součástí je také mezinárodní klasifikace, 

jmenuje WPS Klasifikační panel. 
10.1.5 Řízením soutěže je u IPC her, WPS šampionátů a závodů zařazených do kalendáře WPS pověřen 

pořadatel, kterého řídí WPS. Se souhlasem WPS místní organizační výbor zajišťuje chod celé 
soutěže, včetně instalace a provozu veškerého technického vybavení před soutěží a během ní. 

 
10.2 Sbor rozhodčích  
Tento oddíl stanovuje úlohy a povinnosti jednotlivých rozhodčích, kteří jsou jmenováni, aby se účastnili soutěží 
zařazených do kalendáře WPS, a všechna pravidla specifická pro tuto roli, která nejsou v těchto pravidlech a 
předpisech stanovena jinak.   
  
      10.2.1 Technický delegát (TD) a Pomocný technický delegát (PTD) 

10.2.1.1 Technického delegáta jmenuje WPS, aby dohlížel na veškeré technické záležitosti, přípravu 
a průběh soutěže, a dodržování pravidel a předpisů WPS.  

10.2.1.2 Z důvodů ochrany zdraví a bezpečnosti může technický delegát v rámci svých pravomocí 
podle svého uvážení přidělit sportovci (sportovcům) další výjimky (kódy). Takové kódy platí 
pouze pro danou soutěž a nebudou se objevovat v oficiálním klasifikačním listu. 

10.2.1.3   Role a úkoly Pomocného technického delegáta, je-li jmenován, určuje Technický delegát.  
 

10.2.2 Vrchní rozhodčí 
10.2.2.1 Vrchní rozhodčí plně řídí a kontroluje všechny rozhodčí, schvaluje jejich nominaci a informuje 

je o všech zvláštních ustanoveních a předpisech platných pro dané závody. Uplatňuje přitom 
pravidla a předpisy WPS a rozhoduje o všech otázkách týkajících se vlastního průběhu 
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soutěže, jejichž konečné řešení není jinak upraveno v těchto pravidlech nebo pravidlech 
klasifikace WPS.  

10.2.2.2 Vrchní rozhodčí je oprávněn kdykoliv a v kterékoliv fázi zasahovat do soutěže s cílem zajistit 
dodržování pravidel WPS. Rozhoduje také o všech protestech souvisejících s probíhající 
soutěží.  

10.2.2.3 Vrchní rozhodčí v případě nutnosti určuje výsledné pořadí plavců po doplavání. Využití 
automatického rozhodovacího systému je popsáno v pravidle 10.11. 

10.2.2.4 Vrchní rozhodčí zajistí, aby všichni potřební rozhodčí byli před zahájením závodu na svých 
místech, a stejně tak po dobu celé soutěže. Může pověřit náhradníky za rozhodčí nepřítomné, 
neschopné působit v dané funkci, nebo ty, u nichž se zjistí, že správně neplní svoji funkci. 
Považuje-li to za potřebné, může pověřit výkonem funkce i další rozhodčí. 

10.2.2.5 Diskvalifikace za předčasný start musí být potvrzena vrchním rozhodčím nebo startérem. 
Není nutné, aby vrchní rozhodčí i startér oba porušení pravidla předčasného startu potvrdili. 
Je-li k dispozici automatický rozhodovací systém, může být použit pro ověření diskvalifikace. 

10.2.2.6 Vrchní rozhodčí může diskvalifikovat kteréhokoliv plavce za porušení pravidel WPS, které 
sám zpozoroval. Vrchní rozhodčí může také diskvalifikovat plavce za porušení pravidel, které 
mu bylo oznámeno jiným delegovaným rozhodčím.  

10.2.2.7 Všechna potenciální porušení pravidel musí ostatní rozhodčí ústně hlásit vrchnímu 
rozhodčímu. Po potvrzení porušení pravidla vrchním rozhodčím vyplní nahlašující rozhodčí 
formulář diskvalifikace s detailním popisem disciplíny/rozplavby, čísla dráhy a pravidla, které 
bylo porušeno. 

10.2.2.8 Vrchní rozhodčí určuje rozhodčí, kteří posuzují u štafetových závodů, zdali je startující plavec 
v kontaktu s odrazovou deskou v okamžiku, kdy se předcházející plavec dotkne stěny. Pokud 
je k dispozici automatický rozhodovací systém, který posuzuje předávky štafet, použije se v 
souladu s pravidlem 10.11. 

 
10.2.3 Control-Room Supervisor 

10.2.3.1 Control Room Supervisor dohlíží na provoz automatického rozhodovacího systému.  
10.2.3.2 Control Room Supervisor zodpovídá za přesnost startovní a výsledkové listiny (včetně 

odhlášek ze zdravotních důvodů, diskvalifikací, výsledků vznesených protestů, změn 
klasifikační třídy). 

10.2.3.3 Control Room Supervisor je odpovědný za kontrolu výsledků a počítačových výstupů. 
10.2.3.4 Control Room Supervisor je odpovědný za kontrolu záznamu předávek štafet, vrchnímu 

rozhodčímu hlásí všechny předčasné starty. 
10.2.3.5 Control Room Supervisor může pro potvrzení předčasného startu použít videozáznam.  
10.2.3.6 Control Room Supervisor vede záznam o všech závodnících, kteří nenastoupili na start, aniž 

by podali odhlášku ze zdravotních důvodů. 
 

10.2.4 Startér 
10.2.4.1 Startér plně řídí závod od okamžiku, kdy mu byli vrchním rozhodčím předáni závodníci (v 

souladu s pravidlem 11.1.1), až do provedení startu. Start musí proběhnout v souladu s 
pravidlem 11.1. 

10.2.4.2 Startér nahlásí vrchnímu rozhodčímu jakékoliv nesrovnalosti na startu.  
10.2.4.3 Startér je oprávněn určit, je-li start v souladu s pravidly, konečné rozhodnutí je pouze na 

vrchním rozhodčím. 
10.2.4.4 Startér stojí při startu po straně bazénu přibližně pět (5) metrů od startovní stěny tak, aby jej 

časoměřiči viděli a slyšeli startovní povel a závodníci slyšeli startovní povel. 
10.2.4.5 Startér oznámí vrchnímu rozhodčímu jakékoli porušení pravidel, které má ve své kompetenci.  
 

10.2.5 Pomocný startér  
 10.2.5.1 Pomocný startér shromáždí plavce před každým závodem. 
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10.2.5.2 Pomocný startér oznámí vrchnímu rozhodčímu jakékoliv porušení pravidel týkající se 
plaveckého vybavení nebo reklamy a nepřítomnost plavce, který je uvedený na startovní 
listině.  

 
10.2.6 Vrchní obrátkový rozhodčí 

10.2.6.1 Vrchní obrátkový rozhodčí řídí obrátkové rozhodčí a sleduje správné plnění jejich povinností 
v průběhu soutěže a dopomáhá obrátkovým rozhodčím sledovat starty, obrátky a cíl.  

10.2.6.2 Vrchní obrátkový rozhodčí oznámí vrchnímu rozhodčímu jakékoliv porušení pravidel, které 
má ve své kompetenci.  

 
10.2.7 Obrátkový rozhodčí 

10.2.7.1 Na každé straně bazénu je pro každou dráhu přidělen jeden (1) obrátkový rozhodčí. Zajistí 
se tím tak dodržování příslušných pravidel po startu, při každé obrátce a v cíli každé rozplavby.  

10.2.7.2 Kompetence obrátkového rozhodčího na startovní straně začíná startovním signálem, a končí 
dokončením prvního záběru paže, kromě plaveckého způsobu prsa, kde končí dokončením 
druhého záběru pažemi.  

10.2.7.3 Kompetence obrátkového rozhodčího na obrátkové straně začíná u každé obrátky počátkem 
posledního záběru paže před dotekem na stěnu, a končí dokončením prvního záběru paže po 
obrátce, kromě plaveckého způsobu prsa, kde končí dokončením druhého záběru pažemi.  

10.2.7.4 Kompetence obrátkového rozhodčího v cíli začínají počátkem posledního záběru paže před 
dohmatem. 

10.2.7.5 Pokud se používají znakařské startovní lišty, musí tuto lištu na startovní straně instalovat 
obrátkový rozhodčí a po odstartování ji odstranit. Po instalaci musí být lišta nastavena na 
hodnotu nula (0). 

10.2.7.6 V závodech jednotlivců na 800 a 1500 m zaznamenává každý obrátkový rozhodčí na startovní 
nebo obrátkové straně bazénu počet uplavaných délek bazénu u plavce ve své dráze. Plavci 
jsou informováni o zbývajícím počtu délek bazénu pomocí tabulek. Je možno použít 
elektronické zařízení včetně podvodního displeje.  

10.2.7.7 Každý obrátkový rozhodčí na startovní straně bazénu při závodech jednotlivců na 800 a 1500 
m musí dát varovný signál, jakmile plavci v jeho dráze zbývají do cíle dvě délky (2) plus pět 
(5) metrů. Signál může být zopakován po obrátce, dokud plavec nedoplave k označení pěti 
(5) metrů na dráze. Signál lze dávat píšťalkou nebo zvoncem.  

10.2.7.8 U plavců se sluchovým postižením naznačí obrátkový rozhodčí v závodě jednotlivců na 800 
a 1500 m vizuálním signálem, že plavci zbývají do cíle dvě (2) délky bazénu.  

10.2.7.9 U plavců se sluchovým nebo/a zrakovým postižením upozorní v závodě jednotlivců na 800 a 
1500 m obrátkový rozhodčí tappera 15 metrů a dvě (2) délky před dokončením závodu. Je na 
zodpovědnosti tappera naznačit plavci, že plavec začal plavat poslední dvě (2) délky do cíle. 

10.2.7.10 Obrátkový rozhodčí oznámí vrchnímu rozhodčímu jakékoliv porušení pravidel, která jsou 
v jeho kompetenci.  

 
10.2.8 Rozhodčí plaveckých způsobů 

 10.2.8.1 Rozhodčí plaveckých způsobů jsou rozmístěni na každé straně bazénu.  
10.2.8.2 Rozhodčí plaveckých způsobů sledují dodržování příslušných pravidel pro daný plavecký 

způsob. Zároveň sledují také správnost provedení obrátek a dohmatů v cíli, pomáhají tím 
obrátkovým rozhodčím.  

10.2.8.3 Rozhodčí plaveckých způsobů sledují dodržování pravidla 11.8.8.  
10.2.8.4 Rozhodčí plaveckých způsobů oznámí vrchnímu rozhodčímu jakékoliv porušení pravidel, 

které je v jeho kompetenci.  
 

10.2.9 Vrchní časoměřič 
10.2.9.1 Vrchní časoměřič usazuje časoměřiče a určuje dráhy, za něž budou odpovídat.  
10.2.9.2 Vrchní časoměřič u sebe soustředí formuláře (startovní lístky) od všech časoměřičů, na nichž 

je zaznamenán zaplavaný čas. V případě potřeby kontroluje stopky časoměřičů.  
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10.2.9.3 Vrchní časoměřič zaznamená nebo překontroluje oficiální čas zapsaný na startovním lístku u 
každé dráhy, a podá zprávu vrchnímu rozhodčímu.  

10.2.9.4 V případě, že je na každé dráze přítomen pouze jeden (1) časoměřič, je nutné stanovit dalšího 
časoměřiče, pro případ špatného fungování stopek. Dále musí vrchní časoměřič zaznamenat 
doplavaný čas vítěze každé rozplavby.  

 
10.2.10 Časoměřiči  

10.2.10.1 Časoměřič měří čas závodníkovi na dráze, která mu byla přidělena, v souladu 
s ustanovením pravidla 10.11. 

10.2.10.2 Časoměřič spustí stopky při startovním povelu a zastaví je, jakmile plavec v jeho dráze 
ukončí závod. Pří závodech delších než 100 metrů měří a zaznamenává mezičasy podle 
instrukcí vrchního časoměřiče. 

10.2.10.3 Ihned po ukončení závodu zapíše časoměřič v každé dráze časy ze svých stopek na 
startovní lístek, který předá vrchnímu časoměřiči. Na vyžádání předloží stopky ke kontrole. 
Časoměřiči vynulují stopky po krátkých hvizdech vrchního rozhodčího, který oznamuje 
začátek další rozplavby.  

 
10.2.11 Hlavní videorozhodčí 

10.2.11.1 Hlavní videorozhodčí zajišťuje, aby videorozhodčí byli během soutěže na svých místech a 
plnili své povinnosti.  

10.2.11.2 Hlavní videorozhodčí přezkoumává a potvrzuje všechna porušení pravidel, která mu 
nahlásili videorozhodčí.  

10.2.11.3 Hlavní videorozhodčí přezkoumává a potvrzuje všechna porušení pravidel, která mu byla 
nahlášena na žádost vrchního rozhodčího.  

10.2.11.4 Hlavní videorozhodčí hlásí vrchnímu rozhodčímu jakékoliv porušení pravidel, které bylo 
potvrzeno videozáznamem.  

 
10.2.12 Videorozhodčí 

10.2.12.1 Každý videorozhodčí zajišťuje, že jsou dodržována pravidla plaveckého způsobu pro danou 
soutěž. Sleduje také obrátky a cílové dohmaty.  

10.2.12.2 Videorozhodčí nahlásí každý přestupek hlavnímu videorozhodčímu. Pokud je přestupek 
potvrzen, vyplní hlavní videorozhodčí diskvalifikační formulář.  

 
10.2.13 Rozhodování rozhodčích 

10.2.13.1 Každý z rozhodčích rozhoduje sám za sebe a nezávisle na ostatních, pokud není v 
Pravidlech plavání stanoveno jinak. 

 
10.3 Kritéria pro přihlášení se do soutěže a formát soutěže 

10.3.1 U soutěží zařazených do kalendáře WPS je možných pět (5) formátů závodu: 
10.3.1.1 „Závod jedné klasifikační třídy“: závod nabízený pro jednu klasifikační třídu s jedním 

uplatnitelným MQS (Minimální kvalifikační standardy). Uděluje se jedna (1) sada medailí.  
10.3.1.2 „Závod jedné klasifikační třídy, s MQS časy jednotlivých klasifikačních tříd“: závod nabízený 

zejména jedné klasifikační třídě, ale technická dokumentace pro tuto soutěž může povolit i 
účast jiných klasifikačních tříd. Každá klasifikační třída má vlastí uplatnitelné MQS. Uděluje 
se jedna (1) sada medailí, dle času.  

10.3.1.3 „Závod jedné klasifikační třídy, s několika MQS časy“: závod nabízený zejména jedné 
klasifikační třídě, ale technická dokumentace pro tuto soutěž může povolit i účast jiných 
klasifikačních tříd. Každá třída má vlastní uplatnitelné MSQ. Uděluje se jedna sada medailí 
pro každou klasifikační třídu, dle času.  

10.3.1.4 „Závod několika klasifikačních tříd“: Závod určený několika klasifikačním třídám, každá 
s vlastním MQS (jak je stanoveno v technické dokumentaci závodu). Medaile budou uděleny 
každé klasifikační třídě. 
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10.3.1.5 „Závod několika klasifikačních tříd s bodovým systémem“: závod nabízený několika 
klasifikačním třídám, každá s vlastním MQS (jak je stanoveno v technické dokumentaci). 
Medaile budou uděleny na základě bodů. 

10.3.2 Není-li disciplína součástí soutěžního programu, nebo je-li méně než požadovaný počet 
přihlášek do závodu, může technická dokumentace soutěže povolit plavcům, je-li takový závod 
k dispozici, nastoupit do závodu stejného plaveckého způsobu a stejné vzdálenosti, ale vyšší 
třídy. Plavec si pro daný závod ponechává svoji třídu. Toto neplatí u plavců tříd S10, SB9, SM10, 
S/SB/SM13 a S/SB/SM14. 

 
10.4 Disciplíny a program disciplín 

10.4.1 WPS vybírá disciplíny pro každou soutěž z následujícího seznamu disciplín: 
 
 Závody jednotlivců: 
 50 m  Volný způsob  S1 – 13 
 100 m  Volný způsob  S1 – 14 
 200 m  Volný způsob  S1 – 5, S14 
 400 m  Volný způsob  S6 – 14 
 50 m  Znak   S1 – 5 
 100 m  Znak   S1 – 2, S6 – 14 
 50 m  Prsa   SB1 – 3 
 100 m  Prsa   SB4 – SB9, SB11 – 14 
 50 m  Motýlek   S2 – 7 
 100 m   Motýlek   S8 – 14 
 75 m  Polohový závod  SM1 – 4 (jen na krátkém bazénu) 
 100 m  Polohový závod  SM5 – 13 (jen na krátkém bazénu) 
 150 m  Polohový závod  SM1 – 4 
 200 m  Polohový závod  SM5 – 14 
 
 Štafety (viz Pravidla 11.7.7, 11.7.8 a 11.7.9) 
 4x50 m  Volný způsob  Max 20 bodů pro třídy S1 – 10 
 4x100 m Volný způsob  Max 34 bodů pro třídy S1 – 10 
 4x100 m Volný způsob  S14 
 4x50 m  Polohový závod  Max 20 bodů pro třídy S1 – 10 
 4x100 m Polohový závod  Max 34 bodů pro třídy S1 – 10 
 4x100 m Polohový závod  S14 

4x100 m Volný způsob  Max 49 bodů pro třídy S11 – 13 
4x100 m Polohový závod  Max 49 bodů pro třídy S11 – 13 

Smíšená 4x50 m Volný způsob  Max 20 bodů pro třídy S1 – 10 
Smíšená 4x50 m Polohový závod  Max 20 bodů pro třídy S1 – 10 
Smíšená 4x100 m Volný způsob  Max 34 bodů pro třídy S1 – 10 
Smíšená 4x100 m Polohový závod  Max 34 bodů pro třídy S1 – 10 
Smíšená 4x100 m Volný způsob  S14 
Smíšená 4x100 m Volný způsob  Max 49 bodů pro třídy S11 – 13 
Smíšená 4x100 m Polohový závod  Max 49 bodů pro třídy S11 – 13 
 

Dálkové plavání: 
1,5 km na otevřené vodě S1 – 10, S11 – 13 a S14 
3 km na otevřené vodě  S1 – 10, S11 – 13 a S14 
5 km na otevřené vodě  S1 – 10, S11 – 13 a S14 
    

10.4.2 Dokud nedošlo k závěrečnému potvrzení přihlášek, je možné seznam disciplín a program závodu 
měnit. WPS si na základě předzávodní klasifikace vyhrazuje právo do programu disciplíny přidávat, 
a to až do doby, než se naplní kritéria stanovená v technické dokumentaci. 
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10.5 Minimální kvalifikační standardy (MQS) 

10.5.1 WPS stanoví pro Hry IPC, šampionáty WPS a závody zařazené do kalendáře WPS minimální 
kvalifikační standardy. Tyto standardy budou uvedeny v technické dokumentaci.  

10.5.2 S výjimkou divoké karty, dohody dvou stran a přímé pozvánky do závodu, jsou-li tyto možnosti 
v nabídce, musí všichni závodníci splnit MQS a do závodu se tak kvalifikovat.  

10.5.3 Kvalifikační časy ověří WPS, jsou to pouze časy dosažené na soutěžích zařazených do kalendáře 
WPS. Mezičasy nebudou akceptovány.  

 10.5.3.1 Kvalifikační časy jsou uznávány bez ohledu na třídu. Proto, změní-li závodník třídu, bude 
mu uznán jakýkoliv kvalifikační čas, pokud však u nové třídy dojde ke splnění MQS času. 

10.5.4 Do závodu na dlouhém bazénu se závodník kvalifikuje časem, který zaplaval na uznaném 50 m 
bazénu (dlouhý bazén). 

10.5.5 Do závodu na krátkém bazénu se závodník kvalifikuje časem, který zaplaval na uznaném 25 m 
bazénu (krátký bazén) nebo na 50 m bazénu (dlouhý bazén).  

 
10.6 Minimální přihlášené časy (MET)  

10.6.1 WPS stanoví minimální přihlášené čas pro Hry IPC, šampionáty WPS a závody zařazené 
do kalendáře WPS. Tyto časy budou uvedeny v technické dokumentaci.  
10.6.2 S výjimkou divoké karty, dohody dvou stran a přímé pozvánky do závodu, jsou-li tyto možnosti 

v nabídce, musí všichni závodníci splnit MET a kvalifikovat se tak do závodu (za podmínky, že také 
splnili MQS pro jinou disciplínu). 

10.6.3 Kvalifikační časy ověří WPS, jsou to pouze časy dosažené na soutěžích zařazených do kalendáře 
WPS. Mezičasy nebudou akceptovány. 

 10.6.3.1 Kvalifikační časy jsou uznávány bez ohledu na třídu. Proto, pokud plavec změní třídu, je 
uznán jakýkoliv čas, který splní MET pro nově dosaženou třídu.  

10.6.4 Do závodu na dlouhém bazénu se závodník kvalifikuje časem, který zaplaval na uznaném 50 m 
dlouhém bazénu. 

10.6.5 Do závodu na krátkém bazénu se závodník kvalifikuje časem, který zaplaval na uznaném 25 m 
bazénu nebo na 50 m bazénu. 

 
10.7 Odhlášky 

10.7.1 Podle pravidla 10.14.4 je na šampionátech WPS a soutěžích zařazených do kalendáře WPS 
odhlášení ze závodu ze zdravotních důvodů jediným možným odhlášením ze závodu, a to po 
odevzdání závazné přihlášky dle pravidla 6.3. 

 
10.8 Doprovod  

10.8.1 Doprovod nesmí plavce žádný způsobem trénovat či masírovat. Jakmile se doprovod nachází 
v prostorách okolo bazénu nebo v call roomu, není mu dovoleno používat či mít viditelně zavěšené 
stopky, radiokomunikační zařízení, batohy ani tašky.  

10.8.2 Doprovod smí plavci v prostorách okolo bazénu dopomáhat, má-li takový požadavek plavec 
zaznamenán v oficiální klasifikačním listu, nebo pokud je uplatněno pravidlo 10.2.1.2.  

10.8.3 Doprovod dopomáhá plavci se zrakovým postižením, který doplavává ke stěně bazénu, a to jedním 
či dvěma poklepáními. Tento postup se nazývá tapping a doprovod, který vykonává tuto činnost se 
nazývá tapper. Je-li nutné provést tappování na obou koncích bazénu, použije se dvou (2) tapperů, 
jednoho (1) na každé straně bazénu. 

10.8.3.1 U plavců ve třídách S11, SB11 a SM11 jsou tappeři vyžadování u každé obrátky a v cíli.  
10.8.3.2 Všechny tappovací pomůcky musí být předem schváleny organizací WPS, zaznamenány a 

uznány za bezpečné k užití (jak z pohledu jejich stavby, tak délky). 
10.8.3.3 U závodníků z jiných tříd než S11, SB11 a SM11 je zapojení tapperů a/nebo tappování 

dobrovolné a nemusí být konzistentní po celou dobu závodu nebo soutěže. 
 

10.9 Call room 
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10.9.1 Na všech hrách IPC, šampionátech WPS a soutěžích zařazených do kalendáře WPS se závodníci 
(včetně náhradníků do finále) hlásí do prvního call roomu nejpozději patnáct (15) minut před 
plánovaným startem své disciplíny (dle startovní listiny). Toto platí jak pro rozplavby, tak pro finálové 
starty. Pokud je v dané disciplíně několik rozplaveb, musí se všichni závodníci dostavit do prvního 
call roomu nejpozději patnáct (15) minut před plánovaným startem první rozplavby. Po provedení 
kontroly se mohou plavci odebrat do druhého call roomu.  
10.9.1.1 Na soutěžích schváleních organizací WPS jsou časy rozplaveb určeny pořadatelem nebo 

příslušným řídícím orgánem. 
10.9.2 Na všech hrách IPC, šampionátech WPS a soutěžích zařazených do kalendáře WPS platí, že plavci, 

kteří se nedostaví do call roomu v určený čas, jsou považováni za odhlášené z disciplíny a bude jim 
udělena pokuta padesát (50) euro, splatná organizaci WPS. Závodník je stažen ze soutěže do té 
doby, než dojde k zaplacení pokuty. Na odhlášky dle pravidla 10.14.4 se tato pokuta nevztahuje.  
10.9.2.1 Na všech soutěžích zařazených do kalendáře WPS rozhoduje o odhláškách nebo absenci 

v call roomu pořadatel nebo příslušný řídící orgán. 
 

10.10 Obsazování rozplaveb a finálových startů 
Ve všech disciplínách na všech soutěžích se startovní pozice rozdělí takto: 
 10.10.1 Rozplavby 

10.10.1.1Na přihláškách jsou uvedeny nejlepší kvalifikační časy všech plavců přihlášených do 
rozplaveb, tyto časy jsou nejlepší časy dosažené ve stanoveném kvalifikačním období pro 
daný závod. U plavců se stejnými časy se nasazení do dráhy určuje losem. Závodníci bez 
oficiálních dosažených časů jsou považováni za nejpomalejší a jsou uvedeni na konci 
startovní listiny bez času.  

10.10.1.2 V každé disciplíně jsou plavci umístěni do rozplaveb následovně: 
10.10.1.2.1 Na hrách IPC, šampionátech WPS a všech soutěžích zařazených do kalendáře 
WPS, je-li pouze jedna (1) rozplavba s osmi (8) nebo méně závodníky, je tato rozplavba 
obsazena stejně, jako kdyby se jednalo o finále, a tato rozplavba se plave v rámci finálových 
startů. Na soutěžích zařazených do kalendáře WPS rozhoduje v tomto případě o obsazení 
pořadatel dané soutěže.  
10.10.1.2.2 Jsou-li v závodě dvě rozplavby, plave nejrychlejší plavec ve druhé rozplavbě, 
druhý nejrychlejší v první rozplavbě, další nejrychlejší v druhé rozplavbě, další nejrychlejší 
opět v první rozplavbě atd.  
10.10.1.2.3 Jsou-li v rozplavbě tři rozplavby, s výjimkou závodů na 400 m, 800 m a 1500 m, 
je nejrychlejší plavec zařazen do třetí rozplavby, druhý nejrychlejší do druhé rozplavby a třetí 
nejrychlejší do první rozplavby. Čtvrtý nejrychlejší plavec bude plavat ve třetí rozplavbě, pátý 
ve druhé a šestý v první, sedmý nejrychlejší ve třetí rozplavbě atd.  
10.10.1.2.4 Jsou-li v závodě čtyři (4) nebo víc rozplaveb, s výjimkou závodů na 400 m, 800 m 
a 1500 m, jsou poslední tři (3) rozplavby obsazeny plavci dle pravidla 10.10.1.2.3 výše. 
Rozplavba předcházející posledním třem (3) rozplavbám bude obsazena dalšími 
nejrychlejšími plavci, rozplavba předcházející posledním čtyřem (4) rozplavbám bude 
obsazena dalšími nejrychlejšími plavci atd. Dráhy se přidělují v sestupném pořadí 
nahlášených časů v rámci každé rozplavby, dle pravidla 10.10.1.3 níže. 
10.10.1.2.5 Pro závody na 400 m, 800 m a 1500 m jsou poslední dvě (2) rozplavby nalosovány 
dle pravidla 10.10.1.2.2 výše.  
10.10.1.2.6 Výjimka: Jsou-li v jednom závodě dvě (2) nebo více rozplaveb, musí být v každé 
rozplavbě zařazeni nejméně tři (3) plavci. Pozdější odhlášení závodníků však může počet 
plavců v rozplavbě snížit i na méně než na tři (3). 
10.10.1.2.7 Pokud je k dispozici bazén s 10 drahami a plavci u disciplín 800 m volný způsob 
a 1500 m volný způsob mají na 8. místě shodný postupový čas, bude následně využita i dráha 
9. Plavci na dráhy 8 a 0 budou určeni losem. V případě tří (3) stejných časů na 8. místě budou 
využity dráhy 9 a 0. Plavci na dráhy 8, 9 a 0 budou určeni losem.  
10.10.1.2.8 Není-li k dispozici bazén s 10 drahami, uplatní se pravidlo 10.10.2.4. 

 10.10.1.3 Plavci jsou do drah umísťováni následovně: 
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10.10.1.3.1 Kromě závodů na 50 metrů v 50 m bazéně se plavcům přidělují dráhy podle 
následujícího postupu: nejrychlejší plavec nebo družstvo plave v prostřední dráze bazénu s 
lichým počtem drah, v dráze číslo 3 u bazénu s 6 drahami, resp. v dráze číslo 4 u bazénu s 8 
drahami. U bazénu s deseti (10) drahami plave nejrychlejší plavec v dráze číslo 4. Plavec s 
druhým nejrychlejším časem plave vlevo od něho, další plavci v pořadí podle kvalifikačních 
časů se zařazují střídavě vpravo a vlevo. Plavcům se stejným časem se dráha přidělí losem. 
Dráha číslo 1 se nachází při pravém okraji bazénu při pohledu ze startovní strany (nebo dráha 
číslo 0, plave-li se v bazénu s 10 drahami).  
10.10.1.3.2 Pokud se závod na 50 metrů uskuteční v 50 m bazénu, závod se může plavat 
podle rozhodnutí pořadatele a po schválení technickým delegátem, buď z běžné startovní 
stěny k obrátkové straně, nebo z obrátkové stěny ke startovní straně, v závislosti na tom, zda 
je k dispozici odpovídající časoměrné zařízení, místo pro startéra atd. Pořadatel musí dát 
závodníkům své rozhodnutí na vědomí dostatečně včas před startem závodu. Bez ohledu na 
to, z jaké strany je závod plaván, plavci budou nasazeni na dráhy stejně, jako kdyby byl závod 
odstartován a končil na startovní straně. 

 
10.10.2 Finále 

10.10.2.1 Rozplavby je možné plavat v bazénu s deseti (10) drahami, finále lze plavat pouze 
v bazénu s osmi (8) drahami.  

10.10.2.2 Nejsou-li žádné předchozí rozplavby, přidělují se plavcům dráhy do finále podle pravidla 
10.10.1.3 výše.  

10.10.2.3 Pokud se v závodě konaly rozplavby, přidělují se dráhy podle pravidla 10.10.1.3, na 
základě časů zaplavaných v těchto rozplavbách.  

10.10.2.4 Dosáhnou-li plavci z jedné rozplavby nebo z různých rozplaveb na osmém/desátém místě 
v závislosti na počtu drah bazénu, osm (8) nebo (10), stejných časů s přesností na 1/100 
sekundy, může proběhnout mezi plavci rozplavání o to, kdo postoupí do daného finále. 
Toto rozplavání se uskuteční poté, co zainteresovaní plavci dokončí své rozplavby, v čase 
dohodnutém technickým delegátem a zúčastněným zástupcem/ci organizace NPC 
(Národní paralympijský výbor). Pokud taková dohoda neexistuje, rozhodnutí je na 
technickém delegátovi. Dosáhnou-li plavci opět shodného času, může být toto rozplavání 
opakováno. V případě potřeby může být rozplavání provedeno i mezi 1. a 2. náhradníkem 
pro dané finále, pokud dosáhli shodných časů. 

10.10.2.5 Na hrách IPC, šampionátech WPS a na soutěžích zařazených do kalendáře WPS je na 
zodpovědnosti určeného člena NPC týmu nahlásit se technickému delegátovi/kanceláři 
WPS, a to do patnácti (15) minut od oficiálního zveřejnění výsledných časů dané disciplíny. 
Plavci NPC, kterých se tato skutečnost týká, budou upozorněni. Pokud se určený člen NPC 
týmu technickému delegátovi / kanceláři WPS nenahlásí do patnácti (15) minut od 
oficiálního zveřejnění časů, plavci daného NPC nebudou oprávněni se rozplavání při shodě 
času na posledním postupovém místě zúčastnit. Postup při takovém rozplavání si 
odsouhlasí určení členové NPC týmu a technický delegát.  

10.10.2.6  Odstoupí-li jeden nebo více závodníků z finálového závodu, nebo se tito závodníci 
nedostaví na start, budou na jejich místa zařazeni náhradníci podle umístění 
v rozplavbách. Je-li to možné, musí být takový závod přelosován a vydány dodatky ke 
startovní listině, v nichž budou uvedeny všechny změny. 

 
10.11 Časomíra a obsluha automatického rozhodovacího systému   

10.11.1 Obsluha automatického rozhodovacího systému podléhá kontrole ustanoveného technického 
delegáta. Časy naměřené automatickém rozhodovacím systémem určují čas uplatnitelný pro 
každou dráhu a všechna umístění v závodě. 

10.11.2 Používá-li se automatický rozhodovací systém, výsledky se měří na 1/100 sekundy. Je-li možné 
měřit čas na 1/1000 sekundy, tisíciny se nezaznamenávají a neurčují doplavaný čas, ani pořadí 
umístění. V případě shodných časů bude plavcům, kteří zaplavali shodné časy s přesností na 
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setiny, přiděleno stejné umístění. Časy, které ukazuje elektronická výsledková tabule ukazují časy 
s přesností na 1/100 sekundy.  

10.11.3 Používá-li se automatický rozhodovací systém, mají takto určená umístění a naměřené časy i 
výsledky kontroly správnosti odskoku členů štafet přednost před rozhodčími i časoměřiči. Selžou-
li všechna časosběrná zařízení v dráze, je plavci nabídnuta možnost náhradní rozplavby, o čemž 
rozhoduje buďto WPS nebo technický delegát.  

10.11.4 Oficiální zaplavaný čas bude určen následovně: 
10.11.4.1 Je-li k dispozici automatický rozhodovací systém, je čas naměřený tímto systémem 

považován za oficiální.  
10.11.4.2 Není-li k dispozici automatický rozhodovací systém, je za oficiální čas považován čas 

naměřený polo-automatickým zařízením nebo stopkami.  
10.11.5 Pokud automatický rozhodovací systém v daném závodě u jednoho nebo více plavců při záznamu 

umístění nebo/a času selže, pak: 
 10.11.5.1 Plavci s časem a umístěním naměřeným na automatickém rozhodovacím systému náleží 

relativní pořadí při porovnávání s ostatními plavci, jejichž časy byly také naměřeny 
automatickém rozhodovacím systémem.  

 10.11.5.2 Plavec, který nemá umístění přidělené na základě výsledku z automatického 
 rozhodovacího systému, ale má z tohoto systému oficiální čas, získá umístění na 
 základě porovnání svého času s časy ostatních plavců, naměřených na 
 automatickém rozhodovacím systému. 

 10.11.5.3 Plavec, který nemá ani oficiální umístění, ani čas z automatického rozhodovacího 
 systému, získá umístění na základě času naměřeného poloautomat. zařízením nebo 
stopkami.  

10.11.6 Při určování pořadí doplavání v rozplavbách jednotlivých disciplín se postupuje následovně: 
10.11.6.1 Pořadí závodníků je určeno na základě porovnání jejich oficiálních doplavaných časů.  
10.11.6.2 Shoduje-li se oficiální naměřený čas jednoho závodníka s oficiálním časem/časy jiného 

závodníka/závodníků, umístí se všichni závodníci se stejným časem na stejném místě v cíli 
závodu.  

10.11.7 Používá-li se v závodě automatický rozhodovací systém, ale chybí video časomíra, je zapotřebí 
využít plného počtu časoměřičů.  

10.11.8 V průběhu štafetového závodu jsou u vedoucích plavců zaznamenávány a zveřejněny v oficiálních 
výsledcích všechny mezičasy po 50 a 100 odplavaných metrech.  

10.11.9 V případě diskvalifikace štafety jsou v oficiálních výsledcích uvedeny všechny platné odplavané 
úseky až do momentu diskvalifikace.  

10.11.10 Jakékoliv certifikované měřící zařízení, které ukončuje technický rozhodčí, se považuje za měřidlo 
času/stopky. U manuálního měření se doporučuje využít tří časoměřičů. Manuální měření času se 
zaznamenává na 1/100s. Nepoužívá-li se automatický rozhodovací systém, jsou oficiální manuálně 
měřené časy určeny následovně: 

10.11.10.1 Pokud dvoje (2) ze tří (3) stopek naměří stejný čas, který se liší od třetího, jsou tyto dva 
(2) identické časy uznány jako oficiální.  

10.11.10.2 Pokud se ani jeden ze tří (3) naměřených časů neshoduje, bere se za oficiální výsledný 
čas prostřední naměřený čas.  

10.11.10.3 Pokud zafungují pouze dvoje (2) ze tří (3) stopek, bere se za oficiální výsledný čas průměr 
těchto dvou naměřených časů. Pokud při výpočtu vyjde hodnota vyjádřená v tisícinách 
vteřiny, odebere se hodnota na pozici tisíciny bez jakéhokoliv zaokrouhlení.  

10.11.11 Pokud v závodě chybí automatický rozhodovací systém, je tento systém nahrazen hlavním 
časoměřičem, a pokud je to možné, minimálně jedním (1) časoměřičem na každé dráze, a jedním 
(1) dalším časoměřičem pro případ selhání stopek. Doporučuje se využít tří (3) časoměřičů na 
každé dráze.  

10.11.12 Pokud se v závodě nevyužívá automatické rozhodovací zařízení, ani digitální stopky, využijí se 
cíloví rozhodčí.  

 
10.12 Diskvalifikace  
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10.12.1 Závodníci porušující jakékoliv z pravidel a nařízení WPS budou diskvalifikováni.  
10.12.2 Pokud je závodník vyzván k účasti na klasifikaci nebo na protestované klasifikaci a závodník se 

nedostaví, je ze závodu diskvalifikován.  
10.12.3 Má-li být závodník diskvalifikován během nebo po dokončení závodu, je diskvalifikace 

zaznamenána do oficiálních výsledků (nezaznamená a nevyhlásí se ani zaplavaný čas, ani umístění).  
 

10.13 Technický protest  
 10.13.1 Technický protest je možný v případě: 

10.13.1.1 že nejsou dodržena pravidla a nařízení WPS pro konání dané soutěže; 
10.13.1.2 proti rozhodnutím vrchního rozhodčího, avšak není dovoleno podávat protest proti 

rozhodnutím, která byla učiněna na základě faktů, nebo 
10.13.1.3 pokud další podmínky ohrožují závod a/nebo samotné závodníky.  

 10.13.2 Technický protest musí být podán: 
 10.13.2.1 vrchnímu rozhodčímu,  
 10.13.2.2 písemně na oficiálním formuláři WPS,  
 10.13.2.3 pouze odpovědným vedoucím týmu,  

10.13.2.4 společně se zálohou ve výši sto padesát euro (€150), (nebo odpovídací částce v místní 
měně), a  

10.13.2.5 do třiceti (30) minut od vyhlášení oficiálních výsledků.  
10.13.3 Pokud se podmínky pro podání technického protestu objeví před začátkem samotného závodu, 

musí být technický protest podán před zazněním startovního signálu.  
10.13.4 Všechny technické protesty jsou postoupeny ke zvážení vrchnímu rozhodčímu. Pokud je vrchní 

rozhodčí shledá bezpředmětnými, je vrchní rozhodčí povinen udat důvod svého rozhodnutí a čas, 
kdy tak učinil. Rozhodnutí se činí písemně na oficiální formuláři WPS pro technické protesty. 
Vedoucí daného týmu obdrží jednu kopii, a rozhodnutí je také vyhlášeno. Čas vyhlášení je 
zaznamenán na daném formuláři pro technické protesty.  

10.13.5 Pokud je technický protest uznán, záloha je vrácena. Je-li technický protest zamítnut, zůstává 
záloha organizaci WPS a nedojde k jejímu vrácení.   

10.13.6 Odvolací komise pro technické protesty 
10.13.6.1 Proti technickému protestu je možné se odvolat, toto odvolání musí být adresováno 

technickému delegátovi nebo asistentovi technického delegáta do třiceti (30) minut od: 
10.13.6.1.1 oficiálního vyhlášení úpravy výsledku disciplíny na základě rozhodnutí vrchního 
rozhodčího, nebo 

 10.13.6.1.2 upozornění od vrchního rozhodčího nebo jeho jménem subjektům, které podávají 
technický protest, nedojde-li k úpravě výsledků.  

10.13.6.2 Odvolání se podává písemně na oficiálním formuláři WPS, podepsané odpovědným 
vedoucím NPC týmu, a podává se společně s poplatkem ve výši dvě stě euro (€200) nebo 
odpovídající částce v měně státu, ve které soutěž probíhá. V případě, že je odvolání 
zamítnuto, propadá tato částka organizaci WPS. Je-li odvolání vyhověno, vrátí se jak 
záloha za technický protest, tak i za odvolání. Plavci NPC se mohou odvolat pouze 
v případě, soutěží-li ve stejné disciplíně, na kterou se odvolání vztahuje.  

10.13.6.3  Technický rozhodčí, který se spoluúčastnil rozhodnutí, na které je podáno odvolání, nesmí 
být členem odvolací komise, která se takovým odvoláním zabývá. Odvolací komise se 
skládá z technického delegáta nebo jeho asistenta v roli předsedy a dvou (2) dalších 
funkcionářů. Je na zvážení komise, zda je nutné vzít v potaz jakékoliv další dostupné 
důkazy. Pokud tyto důkazy, včetně dostupných videozáznamů, nejsou průkazné, 
rozhodnutí vrchního rozhodčího se potvrdí. 

10.13.6.4 Odvolací komise může věc posoudit „de novo“ (znovu) a může vzít v úvahu všechny 
důkazy, přestože je vrchní rozhodčí neměl k dispozici.  

10.13.6.5 Rozhodnutí odvolací komise je finální a neexistuje žádné další budoucí právo na odvolání 
k jakékoliv instituci, včetně soudu či arbitra. Vedoucí daného NPC týmu obdrží kopii 
písemného rozhodnutí a rozhodnutí je také vyhlášeno.  
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10.14 Změna klasifikační třídy v průběhu závodu 
Ke změně klasifikační třídy muže dojít z následujících důvodu: na základě pozorování plavce v průběhu 
soutěže, na základě protestu podanému po provedení pozorování v průběhu soutěže, a na základě protestu 
podaného za výjimečných okolností.  
 

10.14.1 Změní-li se během závodu plavcova klasifikační třída na třídu s větším omezením pohybu („nižší 
klasifikační třída“), výsledky a medaile, které získal před touto změnou jsou mu uznány. Dosažené 
časy budou považovány za časy zaplavané v nové klasifikační třídě. Poté již nastupuje závodník, 
hned jak je to možné, do závodu v nové, upravené klasifikační třídě. Je přípustné, aby se plavec 
zúčastnil finále ve své původní klasifikační třídě, pokud se do něj kvalifikoval.  

10.14.2 Změní-li se během závodu plavcova klasifikační třída na třídu s menším omezením pohybu („vyšší 
klasifikační třída“), výsledky a medaile, které získal před touto změnou nebudou uznány jako 
výsledky dosažené v původní klasifikační třídě. Zaplavané časy budou počítány jako časy 
zaplavané v nové třídě. Plavci smějí nastoupit pouze do disciplín v nové klasifikační třídě.  

10.14.3 Pokud změna klasifikační třídy vede k tomu, že sportovec již déle nesplňuje MQS v nové(ch) 
přihlášené(ch) disciplíně(nách), může se zúčastnit všech dalších disciplín v dané soutěži, pokud 
není v technické dokumentaci dané soutěže uvedeno jinak. 

10.14.4 Překročí-li se změnou třídy maximální počet závodníků v NPC na jednu disciplínu v každé třídě dle 
technické dokumentace, musí vedoucí daného NPC odhlásit bez jakýchkoliv sankcí potřebný počet 
závodníků, aby byly splněny podmínky technické dokumentace.  

 
10.15 Protokol 

10.15.1 Medaile: zlaté, stříbrné a bronzové medaile se udělují prvním třem (3) místům v individuálních 
finálových disciplínách a ve finálových disciplínách družstev.  

10.15.2 V ojedinělých případech, kdy v disciplíně závodí pouze tři (3) nebo méně plavců se medaile udělují 
pomocí pravidla „mínus jedna“. To znamená, že pokud jsou na startovní listině pro danou disciplínu 
uvedeni pouze tři (3) plavci, budou uděleny pouze dvě (2) medaile, pokud jsou na startovní listině 
uvedeni dva (2) plavci, udělí se pouze jedna (1) medaile, a pokud je na startovní listině uveden 
pouze jeden (1) plavec, neudělí se žádná medaile.  

10.15.3 Ve štafetovém závodě jsou medaile uděleny všem plavcům, kteří plavali v rozplavbách nebo ve 
finálovém závodě. U štafetových závodů, pro které se plavala kvalifikace, budou medaile uděleny 
plavcům, kteří se účastnili rozplaveb a/nebo finálového závodu.   

10.15.4 V průběhu medailového ceremoniálu se vztyčí státní vlajky zemí sportovců, kteří se umístili na 1., 
2. a 3. místě a zazní státní hymna (zkrácená verze) země držitele zlaté medaile.  

10.15.5 V případě, že se na prvním místě umístí dva (2) závodníci, budou uděleny dvě (2) zlaté medaile a 
jedna (1) bronzová medaile.  

10.15.6 V případě, že se na druhém místě umístí dva (2) závodníci, bude udělena zlatá medaile a dvě (2) 
stříbrné medaile.  

10.15.7 V případě, že se na třetím místě umístí dva (2) závodníci, bude udělena zlatá medaile, stříbrná 
medaile a dvě (2) bronzové medaile.  

10.15.8 V případě shodného umístění závodníků jsou v průběhu slavnostního ceremoniálu vyvěšeny na 
stejném stožáru dvě vlajky. Tyto vlajky jsou vyvěšeny v abecedním pořadí jazyka pořádající 
země/území, uvedeném v abecedním pořadí od A do Z. Pokud se udělují dvě zlaté medaile, státní 
hymny obou zemí se hrají ve stejném abecedním pořadí.  

10.15.9 Na hrách IPC, šampionátech WPS a soutěžích zařazených do kalendáře WPS nastupují 
k medailovému ceremoniálu všichni závodníci a doprovody ve svých národních stejnokrojích. 
Stejnokroje musí být v souladu s pravidly a předpisy WPS. 

 
10.16 Plavky a vybavení 

10.16.1 Je dovolenou používat pouze plavky a vybavení schválené organizací WPS. Aktuální seznam 
schválených plavek, čepic a brýlí je k dispozici na webových stránkách WPS.  
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10.16.2 Úpravy plaveckého oděvu a odchylky od požadavků na pokrytí těla dle pravidla 10.16.7, které 
reguluje úpravu plavek dle potřeby plavcova postižení, jsou možné, pokud byly schváleny a 
zaznamenány funkcionářem ustanoveným organizací WPS, a to před začátkem dané soutěže. 

10.16.3 Plavecký oděv, který na sobě nemá platný štítek FINA, prokazující oficiální schválení oděvu, bude 
uznán pouze tehdy, splní-li oděv požadavky na materiál, stanovené v aktuálním dokumentu 
Požadavky FINA pro schvalování plaveckého oděvu. Toto je především případ plaveckého oděvu 
vyrobeného z tradičních propustných textilních (tj. síťoviny) materiálů (např. bavlna, Nylon, Lycra 
apod.) bez použití povrchové úpravy, která by tuto síťovinovou stavbu uzavírala.  

10.16.4 Plavecký úbor (plavecký oděv, čepice a brýle) všech plavců by měl odpovídat dobrým mravům a 
být vhodný pro jednotlivé sportovní disciplíny, a neměl by nést žádný symbol, který by mohl být 
považován za urážlivý.  

10.16.5 Veškerý plavecký oděv musí být neprůhledný. Je dovoleno použít nanejvýš dvě (2) plavecké čepice 
(tento počet zahrnuje také jakoukoliv pomůcku k zajištění vlasů nebo tzv. soul cap – plaveckou 
čepici pro dlouhé vlasy). Obě čepice musí splňovat předpisy WPS o reklamě na úboru a vybavení, 
pokud technická dokumentace nestanovuje jinak.  

10.16.6 Závodníci smí mít na sobě pouze jeden (1) plavecký úbor skládající se z jednoho (1) nebo (2) kusů. 
Žádné další předměty, jako například pásky na ruce nebo na nohy, nejsou považovány za součást 
plavek.  

10.16.7 Plavky pro muže nesmí sahat nad pas ani pod kolena. Plavky pro ženy nesmí zakrývat krk, nesmí 
sahat přes ramena ani pod kolena. Viz také pravidlo 10.16.2. Plavky musí být vyrobeny z textilních 
materiálů. 

 
10.17 Umístění v žebříčku 

10.17.1 WPS vede světové a kontinentální žebříčky na krátkém i dlouhém bazénu na základě výsledků 
předložených místními organizačními výbory ze soutěží zařazených do kalendáře WPS, za 
předpokladu, že jsou tyto výsledky v souladu s pravidly a předpisy WPS.  

10.17.2 Výsledky musí být předloženy do patnácti (15) dnů po skončení soutěže ve formátu požadovaném 
organizací WPS. 

10.17.3 Pro účely určení umístění v žebříčku budou uznány pouze výsledky sportovců, kteří před soutěží 
získali licenci od WPS. 

10.17.4 Pokud je sportovec přeřazen do jiné klasifikační třídy, změna třídy se provede okamžitě a časy 
budou uděleny v nové klasifikační třídě. Historické časy sportovce budou zachovány v jeho 
předchozí klasifikační třídě.  

10.17.5 Mezičasy se v žebříčku objeví pouze v případě, že se jedná o světový nebo kontinentální rekord, 
a to včetně času prvního sportovce ve štafetě (s výjimkou smíšených štafet). 

10.17.6 Následující tabulka uvádí požadavky na licence a status klasifikační třídy podle typu žebříčku: 
 

Název  Nutnost WPS 
licence 

Vyžadovaný status 
třídy 

Oficiální světový žebříček (leden – prosinec) Ano N*, R, FRD, C 
Oficiální kontinentální žebříček (leden – prosinec) Ano N*, R, FRD, C 
Nejlepší zaznamenaný meziroční výkon (leden – prosinec) Ano N, R, FRD, C 
Minimální kvalifikační standard (MQS) dle příslušné soutěže 
(počáteční den – poslední den kvalifikačního období) 

Ano N*, R, FRD, C 

N* předmětem podmínek dokumentace příslušné soutěže: 
 

• pokud je licencovaný sportovec se statusem třídy „Nový/New“ (N) mezinárodně klasifikován a obdrží 
status klasifikační třídy „Přezkoumání/Review“ (R) (včetně „Přezkoumání/Review“ s „pevným datem 
přezkoumání/Fixed Review Date“ (FRD) nebo „Potvrzený/Confirmed“ (C) před koncem sezóny, budou 
výkony sportovce během této sezóny zahrnuty do oficiálního žebříčku; a 

• pokud je licencovaný sportovec se statusem klasifikační třídy „nový“ mezinárodně klasifikován a obdrží 
status klasifikační třídy „Přezkoumání“ (včetně „Přezkoumání“ s „pevným datem přezkoumání“) nebo 
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„Potvrzený“ před skončením kvalifikačního období, budou výkony sportovce během tohoto 
kvalifikačního období zahrnuty do Minimálních kvalifikačních standardů (MQS) pro příslušnou soutěž. 
 

10.17.6 Pravidlo 10.14 stanoví status výsledků sportovce dosažených při jeho prvním startu v soutěži, 
pokud se jeho třída v soutěži změní v důsledku hodnocení pozorování v soutěži nebo v důsledku 
protestu. 

 
10.18 Světové a kontinentální rekordy  

10.18.1 Světové a kontinentální rekordy jak na krátkém, tak na dlouhém bazénu, se u mužů i žen uznávají 
pro následující disciplíny: 

 
Individuální disciplíny: 

50 m Volný způsob S1 – 13 
100 m Volný způsob S1 – 14 
200 m  Volný způsob S1 – 14 
400 m Volný způsob S6 – 14 
800 m Volný způsob S6 – 14 
1500 m Volný způsob S6 – 14 
50 m Znak  S1 – 13 
100 m Znak S1 – 14 
200 m Znak S6 – 14 
50 m  Prsa SB1 – SB9, SB11 – 13 
100 m  Prsa SB1 – SB9, SB11 – 14 
200 m  Prsa SB1 – SB9, SB11 – 14 
50 m  Motýlek  S1 – 13 
100 m Motýlek S5 – 14 
200 m Motýlek  S8 – 14 
75 m Polohový závod SM1 – 4 (pouze na krátkém bazéně) 
100 m  Polohový závod SM1 – 13 (pouze na krátkém bazéně) 
150 m Polohový závod SM1 – 4 
200 m  Polohový závod SM3 – 14 
400 m Polohový závod SM8 – 14 

 
Štafety: 

4 x 50 m Volný způsob Maximum 20 bodů pro S1 – 10 
4 x 100 m Volný způsob Maximum 34 bodů pro S1 – 10 
4 x 100 m Volný způsob S14 
4 x 50 m Polohový závod Maximum 20 bodů pro S1 – 10 
4 x 100 m Polohový závod Maximum 34 bodů pro S1 – 10 
4 x 100 m Polohový závod S14 
4 x 100 m  Volný způsob Maximum 49 bodů pro S11 – 13 
4 x 100 m  Polohový závod Maximum 49 bodů pro S11 – 13 
Smíšená 4 x 50 m Volný způsob Maximum 20 bodů pro S1 – 10 
Smíšená 4 x 50 m Polohový závod Maximum 20 bodů pro S1 – 10 
Smíšená 4 x 100 m Volný způsob Maximum 34 bodů pro S1 – 10 
Smíšená 4 x 100 m Polohový závod Maximum 34 bodů pro S1 – 10 
Smíšená 4 x 100 m Volný způsob S14 
Smíšená 4 x 100 m Polohový závod S14 
Smíšená 4 x 100 m Volný způsob Maximum 49 bodů pro S11 – 13 
Smíšená 4 x 100 m Polohový závod Maximum 49 bodů pro S11 – 13 
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10.18.2 Všechny rekordy musí být zaplavány na soutěžích zařazených do kalendáře WPS v souladu 
s pravidly a předpisy WPS. 

10.18.2.1Délka každé dráhy musí být potvrzena technickou dokumentací stavby/atestem nebo jiným 
kvalifikovaným úředním rozhodnutím.  

10.18.2.2 Pokud je použito pohyblivé přepažení bazénu, musí být měření délky dráhy potvrzeno na 
konci půldne, během kterého byl čas dosažen.  

10.18.2.3 Rekordy jsou uznány jen tehdy, jsou-li zaznamenány: 
10.18.2.3.1 automatickým rozhodovacím systémem,  
10.18.2.3.2 nebo poloautomatickým rozhodovacím systémem (v případě poruchy 
automatického rozhodovacího systému) 

10.18.3 Časy shodné na 1/100 sekundy jsou uznány jako rovnocenné rekordy a plavci, kteří dosáhli těchto 
shodných časů jsou označeni za „společné držitele“.  

10.18.4 Rekordy lze vytvořit pouze ve vodě s obsahem soli nižším než 3g/l. Žádné rekordy nemohou být 
uznány v jakémkoliv druhu mořské nebo oceánské vody. 

10.18.5 Plavec může požádat o uznání rekordu z mezičasu delší trati, pokud vedoucí týmu výslovně 
požádá vrchního rozhodčího (písemně, před začátkem daného půldne), aby byl jeho výkon zvlášť 
změřen, nebo pokud je mezičas zaznamenán automatickým rozhodovacím systémem. Aby byl 
takový rekord uznán, musí plavec dokončit celou plánovanou delší trať.  

10.18.6 Plavec plavající na prvním úseku štafety, vyjma smíšených štafet, se smí ucházet o rekord na své 
zaplavané části trati. Pokud plavec z prvního úseku štafety dokončí svůj úsek v rekordním čase v 
souladu s ustanovením tohoto pododdílu, nebude jeho výkon anulován žádnou následnou 
diskvalifikací jeho štafetového družstva za porušení pravidel po doplavání jeho rekordního úseku. 

10.18.7 Všechny rekordy (včetně těch zaplavaných na mezičasech) zaplavané na soutěžích zařazených 
do kalendáře organizace WPS, kde je určený technický delegát WPS, jsou zpracovány organizací 
WPS.  

10.18.8  Plavec může zaplavat rekord pouze ve své třídě, bez ohledu na druh disciplíny.  
10.18.9 Žádost o uznání rekordu musí být podána na oficiálním formuláři WPS odpovědným orgánem 

pořadatele soutěže, společně s kopií výsledků z automatického rozhodovacího zařízení. Formulář 
žádosti musí být předán do patnácti (15) dnů od zaplavaného výkonu.  

10.18.10 Rekordy jsou schváleny pouze v případě, že se závod konal na soutěži zařazené do kalendáře 
WPS, soutěž splňovala veškerá pravidla a předpisy vyplývající z těchto Pravidel a předpisů WPS, 
závodník je licencovaný organizací WPS před začátkem dané soutěže a má status třídy 
„Potvrzený/Confirmed (C)“ nebo „S pevným datem přezkoumání/fixed review date (FRD)“, a toto 
přezkoumání proběhne v roce následujícím po roce, ve kterém bylo rekordu dosaženo, a to 
v souladu s následující tabulkou: 

Název Požadována licence WPS Požadovaný status třídy 
Oficiální světový rekord Ano C, FRD* 
Oficiální kontinentální rekord Ano C, FRD* 
Oficiální paralympijský rekord Ano C, FRD* 
Oficiální rekord ze světového šampionátu Ano C, FRD* 
Oficiální rekord z kontinentálního šampionátu Ano C, FRD* 
Oficiální rekord z kontinentálních her Ano C, FRD* 

FRD*: „Přezkoumání“ s „S pevným datem přezkoumání“, které proběhne v roce následujícím po roce, ve 
kterém byl rekord zaplaván.  

10.18.11 Je-li rekord zaplaván na soutěži zařazené do kalendáře WPS závodníkem se statusem třídy 
„Nový“ nebo „Přezkoumání“, má NPC šest (6) týdnů po skončení dané soutěže na to, aby daného 
plavce organizaci WPS předala ke klasifikaci. Rekord bude uznán pouze v případě, že výsledek 
klasifikace plavce potvrdí původní třídu a plavci je udělen status třídy „Potvrzený/Confirmed (C)“ 
nebo „Přezkoumání s pevným datem/Review with a fixed review date (FRD)“, které proběhne 
v roce následujícím po roce, ve kterém byl rekord zaplaván. V případě změny klasifikační třídy u 
závodníka platí pravidla 10.14 a 10.17.4.  

10.18.12  Za uznání všech oficiálních rekordů je zodpovědná výhradně WPS. 
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11 PRAVIDLA PLAVÁNÍ 
 
11.1 Start 
 

11.1.1 Poté, co se všichni sportovci svléknou do plavek, dá rozhodčí pokyn k zahájení rozplavby sérií 
krátkých hvizdů, kterými plavce vyzve, aby se připravili na start. Následuje jeden dlouhý hvizd, na 
který plavci zaujmou svoji pozici na startovním bloku (nebo v případě plaveckého způsobu znak a 
polohové štafety okamžitě vstoupí do vody). Na druhý dlouhý hvizd musí plavci u plaveckého 
způsobu znak a plavci v polohovém závodě štafet neprodleně zaujmout startovní pozici. Jakmile jsou 
závodníci i rozhodčí připraveni ke startu, naznačí vrchní rozhodčí gestem natažené ruky startérovi, 
že sportovci jsou pod jeho kontrolou. Natažená ruka musí zůstat v této poloze, dokud není vydán 
povel ke startu. 

 11.1.1.1 Plavci vstupující do vody ze strany bazénu jsou vyzváni, aby vstoupili do vody na sérii 
krátkých hvizdů. Plavci vstupující do vody zpoza startovního bloku vyčkají na dlouhý hvizd.  

11.1.2 V disciplínách volný způsob, prsa, motýlek a polohový závod (pokud je motýlek úvodním plaveckým 
způsobem) se startuje skokem do vody. Na dlouhý hvizd rozhodčího (viz Pravidlo 11.1.1) se musí 
plavci postavit na startovní blok a setrvat na něm. Na pokyn startéra "na místa" musí plavci okamžitě 
zaujmout startovní pozici s alespoň jednou (1) nohou v přední části startovní plošiny. Poloha rukou 
není důležitá. Jakmile jsou všichni plavci v klidu, vydá startér startovní povel. 
11.1.2.1 Plavcům se zrakovým postižením musí být po dlouhém hvizdu rozhodčího umožněno, aby 

se před pokynem startéra "na místa" zorientovali. 
11.1.2.2 Plavci, který má problém s udržením rovnováhy (tj. plavec, který má potíže stát v klidu na 

místě,) může při udržování rovnováhy na startovním bloku pomáhat (tj. držet za boky, ruku, 
paži atd.) jeden (1) doprovod. Doprovod může plavci pomáhat zůstat na startu v nehybné 
poloze; nesmí však sportovci poskytnout nespravedlivou výhodu tím, že ho bude na 
startovním bloku držet mimo vertikální polohu 90 stupňů. Poskytovat sportovci při startu 
impuls (udělovat hybnost) není povoleno. 

11.1.2.3 Plavec, který má méně než jednu nebo pouze jednu (1) plně funkční dolní končetinu, nemusí 
mít chodidlo v přední části startovního bloku, pokud má jednu (1) ruku nebo jinou část paže 
v přední části startovního bloku. 

11.1.2.4 Plavci může být povoleno startovat vedle startovního bloku. 
11.1.2.5 Plavci může být povoleno zaujmout na startovním bloku polohu vsedě. 
11.1.2.6 Závodník může startovat z vody, ale dokud není vydán startovní povel, musí mít jednu ruku 

v kontaktu se startovním blokem. Stát ve žlábku nebo na něm, nebo na dně je zakázáno. 
11.1.2.7 Plavcům ve třídách S/SB/SM1-3 smí do udělení startovního povelu chodidlo/chodidla nebo 

konec dolní končetiny/končetin doprovod přidržovat přitisknuté ke stěně. Udělovat plavci na 
startu impuls (hybnost) není povoleno. 

11.1.2.8 Pokud se závodník při startu z vody není schopen držet startovního bloku, může mu pomoci 
doprovod/asistent a/nebo startovací pomůcka. Toto zařízení musí být před zahájením 
soutěže schváleno a uznáno funkcionáři jmenovanými Světovou federací paraplavání 
(WPS) za bezpečné. Udělovat plavci na startu impuls (hybnost) není povoleno. Dokud není 
dán povel ke startu, musí mít plavec některou část těla v kontaktu se stěnou bazénu.  

11.1.2.9 Aby se zabránilo možným oděrkám, může být na startovním bloku umístěna jedna vrstva 
ručníku a podobně. 

11.1.3 Disciplíny znak, 75 m/150 m polohový závod a štafetový polohový závod se startují z vody. Na první 
dlouhý hvizd rozhodčího (viz Pravidlo 11.1.1) musí sportovci okamžitě vstoupit do vody. Na druhý 
dlouhý hvizd se sportovci bez zbytečného odkladu připraví ke startu. Jakmile všichni sportovci 
zaujmou startovní pozice, vydá startér povel "na místa". Když všichni sportovci stojí v klidu na místě, 
vydá startér startovní pokyn. 

11.1.4 Na Paralympijských hrách, na mistrovství světa v para plavání a jiných soutěžích WPS musí být 
povel "na místa" vydán v angličtině („take your marks“). Startovní povel musí být přenášen 
reproduktory umístěnými po jednom (1) za každým startovním blokem. 
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11.1.5 Každý plavec, který zahájí start před zazněním startovního povelu bude diskvalifikován. Zazní-li 
startovní povel před vyhlášením diskvalifikace, závod pokračuje a plavec bude diskvalifikován po 
doplavání. Pokud je diskvalifikace vyhlášena před zazněním startovního povelu, nebude povel vydán, 
ostatní plavci budou vyzváni k návratu a start bude opakován. Vrchní rozhodčí opakuje start tím, že 
začíná až dlouhým hvizdem (druhým hvizdem pro způsob znak) podle Pravidla 11.1.1. 

11.1.6 Plavci se sluchovým postižením mají k dispozici stroboskopické/startovací světlo. Pokud plavec 
potřebuje další signály rukou startéra, musí o ně požádat odpovědný vedoucí týmu před začátkem 
odpovídajícího závodního bloku. 

11.1.7 V případě plavce ze třídy S1-10/SB1-9/SM1-10 a S/SB/SM14, který má navíc sluchové postižení, je 
doprovodu, pokud není k dispozici startovní světlo, povoleno předat sportovci startovní signál pomocí 
neverbálního pokynu. 

11.1.8 V případě plavce se zrakovým postižením, který má navíc postižení sluchové, smí doprovod sdělit 
plavci startovní povel pomocí neverbálního pokynu. 

 
11.2  Volný způsob 

11.2.1 V takto označené disciplíně může závodník plavat jakýmkoliv způsobem.  
V polohovém závodě a v polohové štafetě se volným způsobem rozumí jakýkoli jiný způsob než 
znak, prsa nebo motýlek. V disciplínách 75 m nebo 150 m individuální polohový závod volným 
způsobem se volným způsobem rozumí jakýkoli jiný způsob než znak nebo prsa. 

11.2.2 Při dokončení každé délky bazénu a v cíli se musí plavec kteroukoliv částí těla dotknout stěny 
bazénu. 

11.2.3 V průběhu celého závodu musí některá část těla plavce protínat vodní hladinu, plavci je povoleno 
být zcela ponořen během obrátky a do vzdálenosti nejvýše 15 metrů po startu a po každé obrátce. 
Po dosažení této vzdálenosti musí hlava plavce protnout vodní hladinu. 
11.2.3.1 U plavců ve třídách S1-5 musí během každého dokončeného záběrového cyklu některá 

část sportovce protnout vodní hladinu. Jeden (1) záběrový cyklus je definován jako jedna (1) 
úplná rotace ramenního kloubu (kloubů) a/nebo jeden (1) dokončený pohyb kyčelního kloubu 
(kloubů) směrem nahoru a dolů. 

11.2.4 Stání na dně bazénu u závodů plavaných volným způsobem nebo během části polohových závodů 
plavaných volným způsobem nevede k diskvalifikaci plavce, plavec však nesmí po dně bazénu 
chodit. 

 
11.3 Znak 

11.3.1  Před vydáním startovního povelu se závodníci seřadí ve vodě čelem ke startovní stěně, oběma 
rukama se přitom drží startovních madel. Je zakázáno stát ve žlábku, na něm nebo se opírat 
ohnutými prsty na nohou o jeho okraj. Při použití znakové startovací lišty se musí alespoň jeden (1) 
prst obou dolních končetin (nebo jejich částí) dotýkat koncové stěny nebo čelní strany dotykové 
plochy znakové startovací lišty. Ohýbat prsty přes horní část dotykové plochy je zakázáno. 
11.3.1.1 Není-li závodník schopný držet se oběma rukama startovního madla, je možné madlo držet 

pouze jednou (1) rukou.  
11.3.1.2 Není-li závodník schopný držet ani jedno ze startovních madel, je možné se držet hrany 

bazénu.  
11.3.1.3 Není-li závodník schopný držet se startovního madla ani hrany bazénu, může mu dopomoci 

doprovod nebo startovací pomůcka. Tato pomůcka musí být před zahájením soutěže 
schválena zástupcem WPS a uznána za bezpečnou. Poskytovat plavci na startu impuls 
(hybnost) není povoleno. Až do vydání startovního povelu musí mít závodník část těla v 
kontaktu se stěnou. 

11.3.2 Po startu a po obrátce se plavec odráží a plave v poloze naznak během celého závodu, s výjimkou 
provedení obrátky dle ustanovení pravidla 11.3.4. Poloha naznak dovoluje rotaci celého těla 
z vodorovné polohy až do 90 stupňů, nikoliv však včetně. Poloha hlavy není rozhodující. 

11.3.3 Během závodu musí část těla plavce protínat vodní hladinu. Jakmile, bezprostředně před 
doplaváním, některá část plavcovy hlavy překoná pětimetrovou hranici od konce bazénu, může se 
plavec zcela ponořit. Závodník smí být zcela ponořen během obrátky a na vzdálenost nejvýše 15 
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metrů po startu a po každé obrátce. Po dosažení této vzdálenosti (15 m) musí hlava plavce protnout 
hladinu. 
11.3.3.1 U plavců ve třídách S1-5 musí během každého dokončeného záběru jakákoliv část plavce 

protnout vodní hladinu. Jeden (1) záběrový cyklus je definován jako jedna (1) úplná rotace 
ramenního kloubu (kloubů) a/nebo jeden (1) dokončený pohyb kyčelního kloubu (kloubů) 
směrem nahoru a dolů. 

11.3.4 Při provádění obrátky se musí jakákoliv část těla plavce dotknout stěny bazénu. Při obrátce se 
ramena mohou otočit přes svislou osu na prsa, načež může být k zahájení obrátky použit plynulý 
záběr jednou paží nebo oběma pažemi současně. Závodník se musí po opuštění stěny vrátit do 
polohy na zádech. 

11.3.5  U sportovců, kteří nemají paže nebo je během obrátky nepoužívají, musí být obrátka zahájena, 
jakmile tělo opustí polohu na zádech. Po opuštění stěny bazénu se musí plavec vrátit do polohy na 
zádech. 

11.3.6 V cíli závodu se musí závodník dotknout koncové stěny bazénu v poloze na zádech. 
 

11.4 Prsa 
11.4.1  Po startu a po každé obrátce může sportovec provést jeden (1) záběr pažemi až za úroveň kyčlí, 

v jehož průběhu může být ponořen. Před prvním prsovým kopem po startu a po každé obrátce je 
povolen jeden delfínový kop. Hlava musí protnout vodní hladinu dříve, než se ruce stočí dovnitř v 
nejširší části druhého záběru. 
11.4.1.1 Po startu a po každé obrátce může sportovec, který není schopen odrazit se nohou 

(nohama), provést jeden (1) záběr paží, který nemusí být současný, aby tak dosáhl polohy 
na prsou. 

11.4.2  Od začátku prvního záběru pažemi, po startu a po každé obrátce, musí být tělo plavce v poloze na 
prsou. Není dovoleno se v průběhu závodu přetočit na záda, s výjimkou obrátky po dotyku stěny, 
kdy je dovoleno se otočit jakýmkoli způsobem, pokud je tělo při opuštění stěny v poloze na prsou. 
Od startu a po celou dobu závodu musí být záběrový cyklus tvořen jedním (1) záběrem paží a jedním 
(1) kopem nohama v tomto pořadí. Všechny pohyby pažemi musí být současné bez střídavých 
pohybů. 
11.4.2.1 Pokud závodník nemá nohy nebo paže nebo jejich části, představuje kop nebo odpovídající 

záběr rukou dokončený záběr.  
11.4.2.2 Poloha na prsou může zahrnovat rotující pohyb těla až do devadesáti (90) stupňů od 

vodorovné roviny (nikoliv včetně). Poloha hlavy není rozhodující. 
11.4.3 Paže musí být vytrčeny současně vpřed od prsou na hladině vody, pod ní nebo nad vodou. Lokty 

musí být ponořeny pod vodou s výjimkou posledního záběru před obrátkou, v průběhu obrátky a při 
posledním záběru v cíli. Paže se musí vracet zpět na hladině nebo pod hladinou. Ruce nesmí při 
záběru překročit úroveň kyčlí, s výjimkou prvního tempa po startu a po každé obrátce. 
11.4.3.1 Plavci se zrakovým postižením, kteří se blíží na obrátku nebo do cíle, mohou vytrčit paže 

vpřed z jakékoliv části záběrového cyklu bezprostředně poté, co obdrželi znamení od svého 
tappera.  

11.4.4  V průběhu každého celého cyklu musí některá část hlavy plavce protnout hladinu vody. Všechny 
pohyby nohou musí být prováděny současně, bez střídavých pohybů. 
11.4.4.1 Závodník s postižením dolních končetin musí po celou dobu závodu projevovat úmysl 

provést současný kop nebo po celou dobu závodu nohu (nohy) volně táhnout. 
11.4.5  Chodidla musí být v aktivní části kopu vytočena směrem ven. Střídavý kop nebo pohyb nohou 

směrem dolů jako při motýlku není povolen, s výjimkou pravidla 11.4.1. Chodidla plavce mohou 
protnout hladinu, pokud nenásleduje pohyb směrem dolů jako při motýlku.  
11.4.5.1 U plavce, který není schopen k propulzi používat jednu nebo obě dolní končetiny a/nebo 

chodidlo/nárty, nesmí být vyžadováno během propulsní části kopu vytáčet postižené 
chodidlo/nárty směrem ven. 

11.4.6  Při každé obrátce a v cíli závodu se plavec musí dotknout stěny bazénu oběma rukama současně, 
ruce se vzájemně nedotýkají, jsou od sebe oddělené, na hladině, nad ní nebo pod ní. Při posledním 
záběru před obrátkou a v cíli smí plavec udělat záběr pažemi, po kterých nenásleduje kop. Hlava 
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může být po posledním záběru paží před dohmatem na stěnu potopena za předpokladu, že protne 
hladinu vody v některém bodě během posledního úplného nebo neúplného tempa před dotekem. 
Pro účely tohoto pravidla znamená výraz "oddělené", že ruce nemohou být položeny jedna na druhé. 
Není nutné, aby mezi rukama byl prostor. Náhodný kontakt prstů je povolen. 
11.4.6.1 Má-li závodník různě dlouhé paže, provádí při obrátce a při cílovém dohmatu dotek pouze 

delší z končetin, obě paže však musí být nataženy současně vpřed.  
11.4.6.2 Nemá-li závodník dostatečně dlouhé horní končetiny na to, aby je natáhl nad hlavu, provádí 

při obrátce a při cílovém dohmatu dotek jakoukoliv horní částí těla.  
11.4.6.3 Může-li závodník při provádění záběrového cyklu použít pouze jednu (1) paži, provádí 

závodník obrátku a cílový dohmat tou stejnou končetinou, kterou používá při provádění 
záběrového cyklu. Používá-li závodník v důsledku svého postižení pouze jednu paži, 
nefunkční paže je po celou dobu závodu tažena v závěsu nebo natažená vpřed.   

11.4.6.4 Používá-li závodník obě paže, ale pohyb v rameni/lokti je omezen, provádí obrátku a cílový 
dohmat pouze delší paží, ale obě paže musí být současně nataženy vpřed.  

11.4.6.5 Závodníci ze tříd SB11-12 mohou mít potíže se současným dohmatem při obrátce a v cíli, 
omezí-li je kontakt s dělícím lanem. Nezíská-li závodník takovýmto kontaktem výhodu, 
nedochází k jeho diskvalifikace.  

11.5 Motýlek 
11.5.1 Od zahájení prvního záběru paží po startu a po každé obrátce musí tělo plavce zůstat v poloze na 

prsou. Přetočení na záda není povoleno, s výjimkou obrátky, kdy je povoleno se po dohmatu na 
stěnu jakkoliv přetočit, za předpokladu, že tělo je v poloze na prsou při odrazu od stěny.  
11.5.1.1 Není-li plavec schopen se po startu a po každé obrátce odrazit nohou/nohama od stěny, 

může k docílení pozice na prsou, provést jeden (1) záběr paží, který nemusí být současný.  
11.5.2  Plavec musí přenášet obě paže vpřed současně nad vodou, a zpět současně pod vodou v průběhu 

celého závodu, s výjimkou pravidla 11.5.5. Pro účely tohoto pravidla platí, že „obě paže musí být 
přenášeny vpřed současně nad vodou“ znamená, že nad vodou se musí vracet celá paže od ramene 
po zápěstí, nejen její část.  
11.5.2.1 Závodníci ze tříd S11-12 mohou nesoučasně přenést obě paže vpřed, omezí-li je kontakt 

s dělícím lanem. Nezíská-li závodník takovýmto kontaktem výhodu, nedochází k jeho 
diskvalifikaci. 

11.5.2.2 Zrakově postižení závodníci blížící se na obrátku nebo do cíle mohou vytrčit paže vpřed 
pod vodou bezprostředně poté, co obdrželi znamení od svého tappera.  

11.5.2.3 Chybí-li závodníkovi část paže, musí závodník přenášet zbývající část paže vpřed nad 
vodou současně s druhou paží.  

11.5.2.4 Může-li závodník při provádění záběru používat pouze jednu (1) paži, přenáší tuto paži nad 
vodou. Tělo plavce musí zůstat v jedné linii s vodní hladinou. Může-li závodník, v důsledku 
svého postižení, používat pouze jednu (1) paži, je nefunkční paže po celou dobu závodu 
natažená vpřed nebo tažena podél těla. Toto pravidlo zajišťuje, že plave-li závodník pouze 
jednou paží, zůstává v poloze na prsou v linii/paralelně s vodní hladinou, tak jak se původně 
u způsobu motýlek zamýšlelo a neplave na boku. Pro účely tohoto pravidla se pod pojmem 
„tělo“ rozumí trup plavce, včetně ramen.  

11.5.2.5 Závodníci bez propulze v dolních končetinách mohou při obrátce a při cílovém dohmatu pro 
docílení kontaktu se stěnou bazénu provést poloviční záběr paží/pažemi pod hladinou.    

11.5.3  Všechny pohyby nohou nahoru a dolů musí být současné. Nohy nebo chodidla nemusí být ve stejné 
rovině, ale nejsou povoleny střídavé pohyby. Prsařský kop není povolen.  
11.5.3.1 Může-li závodník v důsledku svého postižení používat pouze jednu (1) dolní končetinu, 

nefunkční dolní končetinu táhne za sebou. Pro účely tohoto pravidla se pojmem „táhne za 
sebou“ míní skutečnost, že nefunkční končetina nevytváří žádnou propulzi, ale může 
kopírovat zvlněnou linii boků a může se jevit, jako by prováděla střídavý kop.  

11.5.4 Při každé obrátce a v cíli závodu se plavec musí dotknout stěny oběma rukama současně, na 
hladině, nad ní nebo pod ní, ruce se vzájemně nedotýkají. Pro účely tohoto pravidla platí, že „které 
se vzájemně nedotýkají“ znamená, že ruce nejsou položeny na sobě. Mezi rukama není nutné 
pozorovat žádný volný prostor. Náhodný kontakt prstů je povolen.  
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11.5.4.1 Má-li závodník různě dlouhé paže, musí se u obrátky a v cíli závodu dotknout stěny pouze 
delší paže, ale obě paže musí být vytrčeny současně. 

11.5.4.2 Závodníci bez horních končetin, nebo bez funkčních horních končetin, nebo závodníci 
s příliš krátkými horními končetinami, které jim neumožňují je natáhnout nad hlavu, provádí 
dotek při obrátce a v cíli závodu jakoukoliv horní částí těla.  

11.5.4.3 Závodníci, kteří používají pouze jednu (1) paži, provádí dotek při obrátce a v cíli závodu tou 
jednou rukou/paží, kterou používají pro provádění záběru.  

11.5.4.4 Závodníci, kteří používají obě paže, ale mají omezení v rameni/lokti, používají při obrátce a 
v cíli závodu k dotyku pouze delší paži, ale obě paže musí být vytrčeny současně.  

11.5.4.5 Závodníci ze tříd S11-12 mohou mít potíže se současným dohmatem při obrátce a v cíli, 
omezí-li je kontakt s dělícím lanem. Nezíská-li závodník takovýmto kontaktem výhodu, 
nedochází k jeho diskvalifikaci. 

11.5.5 Při startu a obrátkách může plavec provést jeden nebo více kopů a jeden záběr pažemi pod vodou, 
musí se však jimi dostat zpět na hladinu. Plavci je dovoleno být zcela ponořen během obrátky a do 
vzdálenosti 15 m po startu a každé obrátce. Po dosažení této vzdálenosti musí hlava protnout hladinu 
vody a plavec musí zůstat nad hladinou až do další obrátky nebo dokončení závodu.  
11.5.5.1 U závodníků ve třídách S1-5 musí některá část závodníka protnout hladinu v průběhu jedné 

(1) celé rotace ramenního kloubu(ů) a/nebo jednoho (1) dokončeného pohybu kyčelního 
kloubu(ů) nahoru a dolů.  

 
11.6 Polohový závod 

11.6.1 V individuálním polohovém závodě plave závodník čtyřmi (4) plaveckými způsoby v následujícím 
pořadí: motýlek, znak, prsa a volný způsob. Závodník plave každým z těchto způsobů jednu čtvrtinu 
(1/4) celkové délky závodu. V úseku plavaném volným způsobem je dovoleno opustit obrátkovou 
stěnu v poloze na zádech, není však dovoleno zahájit kop, dokud se závodník nevrátí po vertikální 
ose do polohy na prsou. V tento okamžik je možné zahájit kop, včetně delfínového kopu(ů). 
11.6.1.1 V disciplínách 150 m a 75 m polohový závod plave závodník třemi (3) plaveckými způsoby, 

v následujícím pořadí: znak, prsa a volný způsob. Každým z těchto plaveckých způsobů 
plave závodník jednu třetinu (1/3) celkové délky závodu. V úseku plavaném volným 
způsobem je dovoleno opustit obrátkovou stěnu v poloze na zádech, není však dovoleno 
zahájit kop, dokud se závodník nevrátí po vertikální ose do polohy na prsou. V tento okamžik 
je možné zahájit kop, včetně delfínového kopu(ů). 

11.6.2  V polohové štafetě plavou závodníci čtyřmi (4) plaveckými způsoby v následujícím pořadí: znak, 
prsa, motýlek a volný způsob. Každý z těchto způsobů se plave na jedné čtvrtině (1/4) celkové délky 
závodu.  

11.6.3  U volného plaveckého způsobu musí závodník setrvat v poloze na prsou, s výjimkou obrátky. Po 
dokončení obrátky se musí závodník před provedením jakéhokoliv kopu či záběru vrátit do polohy 
na prsou. Pro účely tohoto pravidla poloha na prsou zahrnuje také rotaci těla až do, ne však včetně, 
devadesáti (90) stupňů od horizontální roviny. Poloha hlavy nehraje roli.  

11.6.4  Každou část závodu je třeba dokončit v souladu s příslušnými pravidly pro daný plavecký způsob.  
 

11.7 Štafetový závod 
11.7.1 Nestanoví-li konkrétní pravidla pro daný závod jinak, smí do jednoho štafetového závodu Národní 

paralympijský výbor (NPV) přihlásit pouze jedno (1) družstvo. Příslušného štafetového závodu se 
mohou zúčastnit všichni způsobilí závodníci přihlášení dle platného klasifikačního systému pro daný 
závod.  

11.7.2 Všichni členové jednoho (1) štafetového družstva musí být ze stejného NPV.  
11.7.3 Složení štafetového družstva lze mezi rozplavbami a finále disciplíny měnit. Při rozplavbách se 

medaile udělují těm závodníkům, kteří plavali v rozplavbách a/nebo ve finále (tj. maximálně osmi (8) 
závodníkům).  

11.7.4  Jména závodníků, jejich klasifikační třídy a pořadí, ve kterém budou plavat musí být zapsány na 
oficiálním formuláři pro přihlášení štafet, a tento formulář musí být odevzdán nejpozději jednu (1) 
hodinu před začátkem závodního bloku, ve kterém se daná disciplína plave. Nesplnění tohoto 
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požadavku vede ke stažení družstva z disciplíny a k penalizaci daného NPV ve výši padesát (50) 
euro. Družstvu nebude umožněno danou disciplínu plavat. Nebude-li minimálně jednu (1) hodinu 
před začátkem finále podán nový štafetový formulář WPS, budou družstva přihlášená do rozplaveb 
automaticky přesunuta do finále.  

11.7.5  Jména závodníků musí být uvedena v pořadí, v jakém závodí a závodníci v polohové štafetě musí 
být uvedeni dle plaveckých způsobů, které plavou.  
11.7.5.1 Pokud plavci neplavou v pořadí, v jakém byli nahlášeni, je družstvo diskvalifikováno.  

11.7.6  Plavce lze nahrazovat pouze v případě stažení plavce ze závodu ze zdravotních důvodů. Takovéto 
stažení plavce musí být v souladu s nařízením 6.3. Pokud je stažení plavce ze zdravotních důvodů 
akceptováno, je nutné podat nový oficiální formulář WPS. Tento nový formulář obsahuje 
aktualizovaná/nová jména závodníků a plavecké způsoby, kterými budou závodit.  

11.7.7 Štafetová družstva se skládají na základě bodového hodnocení. Hodnota klasifikační třídy daného 
závodníka se rovná skutečné nominální hodnotě (tj. klasifikační třída S6 má hodnotu šesti (6) bodů, 
třída S10 má hodnotu deseti (10) bodů, třída SB7 má hodnotu sedmi (7) bodů atd.). 

11.7.8 U štafet zrakově postižených sportovců (49 bodů) musí mít družstvo alespoň jednoho (1) závodníka 
z klasifikační třídy S/SB11. Zbývající tři (3) závodníci mohou být z jakékoliv klasifikační třídy S/SB11-
13.  

11.7.9 Každé družstvo má čtyři (4) členy. Je možné plavat smíšené štafety. Smíšené štafetové družstvo se 
skládá ze dvou (2) mužů a dvou (2) žen. Časy jednotlivých odplavaných úseků nelze v této disciplíně 
uznávat za rekordy a/nebo jako časy, které slouží jako vstupní čas při nahlašování do závodů.  

11.7.10 Jestliže při štafetovém závodě některý člen družstva opustí chodidly/částí těla startovní blok dříve, 
než se předcházející člen družstva dotkne stěny, bude družstvo diskvalifikováno.  

 11.7.10.1 Při štafetovém závodě lze startovat z vody. Závodník nesmí ztratit kontakt se startovním 
blokem dříve, než se předcházející člen družstva dotkne stěny. V opačném případě dojde 
k diskvalifikaci družstva. 

11.7.11 Jestliže při štafetovém závodě některý člen družstva, který není určen, aby plaval příslušný úsek, 
vstoupí do vody v průběhu závodu dříve, než všechna družstva ukončí závod, bude jeho štafeta 
diskvalifikována.  

  11.7.11.1 Plavec, který ve štafetovém závodě začíná svůj úsek z vody, může vstoupit do vody až 
po provedení předchozího startu na stejném konci své dráhy.  

11.7.12 Předávku štafety a informaci o pozici/umístění štafety smí závodníkovi zprostředkovat tapper. 
Štafety se mohou účastnit dva tappeři, jeden tapper upozorňuje poklepáním závodníka na blížící 
se konec úseku, druhý zprostředkovává předávku. Koučování není dovoleno.  

11.7.13 Všichni závodníci, kteří již dokončili svůj úsek štafetového závodu musí v co nejkratší možné době 
opustit bazén, a to takovým způsobem, aby nepřekážel žádnému plavci/ům, který svůj úsek ještě 
nedokončil.  
11.7.13.1 Závodníci z klasifikačních tříd S/SB1-5 mohou setrvat ve svých drahách až do momentu, 

kdy poslední plavec každého družstva dokončí závod. Závodník, který zůstává po 
doplavání ve vodě, zaujme pozici dále od stěny bazénu, v blízkosti dělícího lana, nesmí 
však překážet ostatním plavcům v jiných drahách.  

11.7.14 V průběhu štafetové předávky není dovoleno provádět start s rozběhem. Taktéž není dovoleno, 
aby si závodník na startovním bloku položil jednu nohu za pohyblivou startovací desku nebo položit 
jednu či obě nohy na pohyblivou startovací desku. 

 
11.8 Závod 

11.8.1 Všechny individuální závody se musí konat pro muže a pro ženy.  
11.8.2 Závodník, který plave trať sám, musí pro kvalifikaci uplavat celou délku trati. Závodník, který celou 

trať nedokončí v souladu s danými pravidly, bude diskvalifikován.  
18.8.3 S výjimkou následujících pravidel musí závodník zůstat a dokončit závod ve stejné dráze, ve které 

závod odstartoval.  
11.8.3.1 Vynoří-li se zrakově postižený závodník, který má pro danou disciplínu k dispozici tappera, 

v prázdné/nevyužité dráze, smí tento závodník dokončit závod v této nevyužité dráze.  
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11.8.3.2 Vynoří-li se zrakově postižený závodník v dráze, ve které plave jiný závodník, je žádoucí, 
aby se plavec vrátil do původní dráhy. Při navracení se do správné dráhy smí být plavec 
zcela pod vodou. Tapper smí závodníka slovně navádět, musí ale nejdříve plavce 
zřetelně identifikovat jménem, aby nedošlo k rozptýlení či vyrušení ostatních plavců. 
Dokončí-li závodník závod v obsazené dráze bez jakékoliv kolize, bude jeho výsledek 
uznán jako platný.  

 
Vysvětlení: Následující tabulka slouží k vysvětlení Pravidel 11.8.3, 11.8.3.1 a 11.8.3.2. 

Závodník s tapperem 
11.8.3.1 Vynoření v prázdné dráze Není DSQ 
11.8.3.2 Vynoření v dráze, ve které plave jiný závodník, pokus o návrat do původní 

dráhy, pokud se nezdaří, není penalizován 
Není DQS 

 Vynoření v dráze, ve které plave jiný závodník, kolize Viz pravidlo 
11.8.7.1 

a závodník bez tappera 
11.8.3 Závodník dokončí závod ve své dráze  Není DSQ 
11.8.3 Vynoření v jiné dráze DQS 

 
11.8.4 Ve všech disciplínách se musí plavec dotknout při obrátce obrátkové stěny bazénu. Obrátku musí 

provést na stěně, není dovoleno odrážet se při ní ode dna nebo udělat krok na dně bazénu.  
11.8.5  Je zakázáno tahat se za dělící lano.  
11.8.6  Překáží-li plavec jinému plavci křížením jeho dráhy nebo jinak, je tento plavec diskvalifikován. 

Shledá-li vrchní rozhodčí takové chování za úmyslné, oznámí vrchní rozhodčí tuto záležitost NPV, 
pod který spadá dotčený závodník, dále také WPS a také NPV, pod který spadá provinivší plavec.  

11.8.7 Jestliže ohrozí chyba některého plavce naději na úspěch jiného plavce, je v pravomoci vrchního 
rozhodčího umožnit dotčenému závodníkovi závodit v následující rozplavbě, nebo, pokud se 
provinění objeví ve finálovém závodě nebo v poslední rozplavbě, může vrchní rozhodčí nařídit 
opakování závodu.  

11.8.7.1 Dojde-li u zrakově postižených závodníků k nechtěné chybě v průběhu závodu, a to 
vyplaváním závodníka po startu nebo během obrátky, do dráhy, ve které plave jiný 
závodník, nebo tím, že závodník plave příliš blízko dělícího lana atd., je v pravomoci 
vrchního rozhodčího umožnit jednomu (1) nebo více závodníkům opakovat závod.  

11.8.8  Závodníci ve třídách S11, SB11 a SM 11, s výjimkou těch, kteří mají oční protézy v obou očích, 
musí v závodě používat neprůhledné (zatmavené) plavecké brýle. Závodníci ve třídách S11, SB11 
a SM11, kterým tvar obličeje neumožňuje používat plavecké brýle, si musí zakrýt oči neprůhlednou 
krytkou. Plavecké brýle závodníků ve třídách S11, SB11 a SM 11 budou po doplavání příslušné 
disciplíny překontrolovány.  
11.8.8.1 Jestliže závodníkovi v průběhu startu brýle omylem spadnou nebo se v průběhu závodu 

rozbijí, nedochází k diskvalifikaci závodníka.  
 11.8.9   Během závodu není dovoleno používat protézy (s výjimkou očních protéz) či ortézy.  

11.8.10 Použití kochleárního implantátu a inzulínové pumpy je dovoleno.  
11.8.11 Každý závodník, který nepatří do probíhajícího závodu a vstoupí do vody dříve, než všichni 

závodníci závod dokončí, bude vyloučen z nejbližšího závodu, kterého se má v dané soutěži 
zúčastnit.   

11.8.12 Každý závodník, který dokončil svůj závod, neprodleně opustí bazén tak, aby nepřekážel žádnému 
jinému plavci, který svůj závod ještě nedokončil. 

11.8.13 Po dokončení závodu dá vrchní rozhodčí povel všem plavcům, aby opustili bazén, a to dvěma (2) 
krátkými hvizdy.  

11.8.14 Není povoleno závodníka vést ani používání zařízení, která by měla stejný účel.  
11.8.15 Dopustí-li se rozhodčí chyby, která vede k chybě na straně plavce, má vrchní rozhodčí možnost 

chybu plavce anulovat. 
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Celé znění pravidel paraplavání v originálním (anglickém) jazyce je k dispozici na webu World Para 

Swimming - https://www.paralympic.org/swimming/rules 
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